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I klases medicīniskā ierīce
EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES REGULA (ES) 2017/745

(2017. gada 5. aprīlis) par medicīniskām ierīcēm

1. KODI
CP101-xx	 	 START+ sērija, 60 cm riteņi - pašpiedziņas modelis
CP102B-xx	 START1 sērija, 60 cm riteņi - pašpiedziņas modelis
CP110x-xx	 NEXT sērija, 60 cm riteņi - pašpiedziņas modelis, paceļams roku balsts
CP115x-xx	 NEXT GO! sērija 30 cm riteņi - pavadoņa vadāms modelis, paceļams roku balsts
CP200B-xx	 DUAL sērija, 60 cm riteņi - pašpiedziņas modelis
CP205B-xx	 DUAL GO! SĒRIJA30 cm riteņi - pavadoņa vadāms modelis
CP300-xx	  	 PLUS sērija, 60 cm riteņi - pašpiedziņas modelis - personām ar aptaukošanos
CP310-xx	  	 PLUS GO! sērija 30 cm riteņi - pavadoņa vadāms modelis - personām ar aptaukošanos
CP520-xx	  	 GO UP! sērija 30 cm riteņi - pavadoņa vadāms modelis
CP620-xx	  	 SKINNY sērija, 50 cm riteņi - šaurām telpām
CP625-xx	  	 SKINNY GO! sērija 30 cm riteņi - pavadoņa vadāms modelis - šaurām telpām
CP880-35	 	 KIDDY sērija, 56 cm riteņi - pašpiedziņas modelis

(x = norāda, ka modelis ir pieejams vairākās krāsās; xx = norāda pieejamos sēdekļa platumus, piemēram, 
38, 40, 43, 45, 46, 48, 50, 55 un 60 cm; modeļiem CP110, CP115, CP200B un CP205B 45 cm sēdekļa platums 

NAV pieejams)

2. IEVADS
Paldies, ka izvēlējāties ARDEA ONE by Moretti S.p.A. ratiņkrēslu, kas izgatavots personu ar kustību trau-
cējumiem pārvietošanai telpās un ārpus tām, ceļojumos un ikdienas darbībās. Šajā lietošanas instrukcijā 
sniegti īsi ieteikumi jūsu izvēlētā palīglīdzekļa pareizai lietošanai un vērtīgi padomi jūsu drošībai. Pirms 
ratiņkrēsla lietošanas ieteicams rūpīgi izlasīt visu šo rokasgrāmatu. Neskaidrību gadījumā sazinieties ar 
izplatītāju, kurš jums sniegs atbilstošu palīdzību un padomu.

Piezīme: Pārbaudiet, vai transportēšanas laikā nav bojāta neviena ratiņkrēsla detaļa. Ja ir bojājumi, nelieto-
jiet izstrādājumu un sazinieties ar izplatītāju, lai saņemtu turpmākus norādījumus.

3. PAREDZĒTAIS NOLŪKS
Šis ratiņkrēsls ir paredzēts personu ar kustību traucējumiem mobilitātei, un to var lietot pašpiedziņas 
režīmā (ja tas aprīkots ar lieliem aizmugurējiem riteņiem) vai ar pavadoņa palīdzību. 
Tomēr visos gadījumos dažādo nepieciešamo regulējumu veikšanai ir vajadzīga pavadoņa palīdzība.

UZMANĪBU!
•	  �Šo ierīci aizliegts lietot nolūkiem, kas nav noteikti šajā rokasgrāmatā.
•	� Moretti S.p.A. neuzņemas nekādu atbildību par bojājumiem, ko izraisījusi ierīces 

nepareiza lietošana vai lietošana veidā, kas atšķiras no šajā rokasgrāmatā norādītā.
•	� Lai uzlabotu ierīces raksturlielumus, ražotājs patur tiesības bez iepriekšēja brīdinājuma 

veikt izmaiņas ierīcē un šajā rokasgrāmatā.

4. ES ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA
MORETTI SpA uz savu vienīgo atbildību apliecina, ka MORETTI SpA ražotie un tirgū laistie MANUĀLO RA-
TIŅKRĒSLU - ARDEA ONE saimes izstrādājumi atbilst 2017. gada 5. aprīļa Regulas (ES) 2017/745 par MEDI-
CĪNISKĀM IERĪCĒM piemērojamajiem noteikumiem.
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Šajā nolūkā MORETTI SpA uz savu vienīgo atbildību garantē un apliecina turpmāk 
minēto:

1.	 Attiecīgās ierīces atbilst Regulas (ES) 2017/745 I pielikumā noteiktajām vispārīgajām drošuma un veik-
tspējas prasībām, kā paredzēts minētās regulas IV pielikumā.
2.	 Attiecīgās ierīces NAV MĒRINSTRUMENTI.
3.	 Attiecīgās ierīces NAV PAREDZĒTAS KLĪNISKAJAI IZPĒTEI. 
4.	 Attiecīgās ierīces tiek laistas tirgū NESTERILĀ iepakojumā.
5.	 Attiecīgās ierīces saskaņā ar minētās regulas VIII pielikumu ir klasificējamas kā I klases ierīces.
6.	 MORETTI SpA vismaz 10 gadus no pēdējās partijas izgatavošanas datuma glabā tehnisko dokumentāci-
ju, kas apliecina atbilstību Regulai (ES) 2017/745, un nodrošina tās pieejamību kompetentajām iestādēm.

PIEZĪME: Pilnie izstrādājumu kodi, ražotāja reģistrācijas numurs (SRN), pamata UDI-DI kods un cita attie-
cīgā informācija, tostarp atsauces uz izmantotajiem standartiem, ir sniegta ES atbilstības deklarācijā, ko 
MORETTI S.p.A. sagatavo un dara pieejamu savos kanālos.

5. VISPĀRĪGI BRĪDINĀJUMI
•	 Lai ierīci lietotu pareizi, rūpīgi ievērojiet šajā rokasgrāmatā sniegtos norādījumus.
•	 Lai ierīci lietotu pareizi, vienmēr konsultējieties ar ārstu vai terapeitu.
•	  �Lepakoto izstrādājumu turiet prom no siltuma avotiem, jo iepakojums ir izgatavots no kartona.
•	 Lerīces kalpošanas laiku nosaka neremontējamu un/vai nenomaināmu detaļu nodilums, tomēr tas	
	 nepārsniedz 10 gadus.
•	� Vienmēr īpaši uzmanieties no kustīgām detaļām, kas var Iespiest ekstremitātes un izraisīt miesas bojā-

jumus.
•	 Vienmēr ievērojiet piesardzību bērnu klātbūtnē.
•	 Lai ratiņkrēslu pareizi paceltu, vispirms salociet to, ievērojot 
	 Šajā rokasgrāmatā sniegtos norādījumus, un pēc tam satveriet aiz stumšanas rokturiem.
•	 Neceliet ratiņkrēslu, turot aiz noņemamām detaļām, kas var nejauši atvienoties 
	 Celšanas laikā.
•	� Lietotājam un/vai pacientam par jebkuru ar ierīci saistītu nopietnu incidentu jāziņo ražotājam un tās 

dalībvalsts kompetentajai iestādei, kurā lietotājs un/vai pacients atrodas.

6. IZMANTOTIE SIMBOLI

	 Izstrādājuma kods	 	 	  Ražošanas partija	

	 Medicīniska ierīce		  	  Ierīces unikālais identifikators

	 CE marķējums		  	  Skatīt lietošanas instrukciju

EC REP

0197

S N

		  Ražotājs			   	  Likvidēšanas nosacījumi

	 Sērijas numurs		  	  Maksimālā slodze
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7. VISPĀRĪGS APRAKSTS
7.1 Detaļu pārskats un saraksts
Atkarībā no izvēlētā ratiņkrēsla modeļa tā komplektācijā būs šādas detaļas:

A - Ratiņkrēsla pamatnes rāmis
B - Montāžas atslēgu komplekts

C - Sānu kāju balsti

C

E - �Lielie aizmugurējie riteņi  
(diametrs 60 cm), pašpiedziņas modelis

E

D - 	� Mazie aizmugurējie riteņi  
(diametrs 30 cm), pavadoņa vadāms modelis

D

F - 	� Samazināta diametra aizmugurējie riteņi  
(diametrs 50 cm), pašpiedziņas modelis

F

G - �Lielie aizmugurējie riteņi - bērnu modelis  
(diametrs 56 cm), pašpiedziņas modelis

G
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8. MONTĀŽA/DEMONTĀŽA

8.1 Atvēršana

(1. ATT.) Attēls paredzēts tikai ilustratīviem nolūkiem

	� Piezīme: skatiet šīs lietošanas 
instrukcijas drošības brīdinājumus.

• 	� Satveriet stumšanas rokturu caurules 
un velciet tās uz āru, vienlaikus spiežot 
sēdekli uz leju; pārliecinieties, ka 
ratiņkrēsls ir pilnībā atvērts (1. ATT.)

 

8.2 Salocīšana

(2. ATT.) Attēls paredzēts tikai ilustratīviem nolūkiem

• 	� Stingri paceliet sēdekli un salociet ratiņkrēslu, satuvinot abus 
stumšanas rokturus (2. ATT.)

8.3 Roku balstu uzstādīšana/noņemšana

CP101-xx / CP102B-xx / CP110x-xx / CP115x-xx / CP520-xx / CP880-35

(4. ATT.) Attēls paredzēts tikai ilustratīviem nolūkiem(3. ATT.) Attēls paredzēts tikai ilustratīviem nolūkiem
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CP300-xx / CP310-xx / CP200B-xx / CP205B-xx

CP620-xx / CP625-xx

		  	 A - Atbloķēšanas mehānisms
		  	 B - Fiksācijas skava

•	� Levietojiet roku balstus aizmugurējā stiprinājumā, pēc tam nolokiet tos uz priekšu un nostipriniet arī 
priekšējā balstā (3. ATT., 3A. ATT.)

•	� Levietojiet caurules attiecīgajos balstos, līdz fiksācijas skava pareizi nofiksējas (3B. att.)
•	 Lai roku balstus noņemtu, nospiediet priekšējo atbrīvošanas sviru, nolieciet roku balstus uz aizmuguri, 
pavelciet aizmugurējo atbrīvošanas pogu un izņemiet tos (4. ATT., 4A. ATT.)
•	� Lai noņemtu roku balstu, nospiediet atbloķēšanas mehānismu (A) un paceliet balstu uz augšu (3B. 

att.)

8.4 Sānu vai paceļamo kāju balstu uzstādīšana/noņemšana

(5. ATT.) Attēls paredzēts tikai ilustratīviem nolūkiem

• 	� Lai uzstādītu sānu vai paceļamos kāju balstus, savietojiet 
balstu atveres ar attiecīgajām tapām uz ratiņkrēsla 
rāmja, pēc tam pagrieziet kāju balstu uz iekšu, līdz 
fiksācijas svira pareizi nofiksējas pie rāmja (5. ATT.)

• 	� Lai noņemtu kāju balstu, atvienojiet tā 
fiksācijas sviru no ratiņkrēsla rāmja, pagrieziet 
balstu uz āru un izceliet to uz augšu.

(3B. ATT.) Attēls paredzēts tikai ilustratīviem nolūkiem

(4A. ATT.) Attēls paredzēts tikai ilustratīviem nolūkiem(3A. ATT.) Attēls paredzēts tikai ilustratīviem nolūkiem
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8.5 Sānu kāju balstu regulēšana

(6. ATT.) Attēls paredzēts tikai ilustratīviem nolūkiem

•	� Lai noregulētu kāju balstu garumu, atbloķējiet 
kreiso drošības sviru apakšdaļā, pēc tam nospiediet 
atsperes pogu un bīdiet kāju balsta cauruli, līdz 
poga atkal nofiksējas vajadzīgajā atverē. Pēc 
tam atkal nofiksējiet drošības sviru. (6. ATT.) 

8.6 Paceļamo kāju balstu regulēšana (PAPILDAPRĪKOJUMS)

(7. ATT.) Attēls paredzēts tikai ilustratīviem nolūkiem

•	� Lai noregulētu kāju balstu garumu, atbloķējiet 
kreiso drošības sviru apakšdaļā, pēc tam nospiediet 
atsperes pogu un bīdiet kāju balsta cauruli, līdz 
poga atkal nofiksējas vajadzīgajā atverē. Pēc tam 
atkal nofiksējiet drošības sviru. 7. ATT. (ats. P)

•	� Lai noregulētu kāju balstu augstumu, darbiniet 7. 
ATT norādīto sviru (ats. L); pēc vajadzīgā regulējuma 
iestatīšanas atlaidiet sviru, lai kāju balstus droši nofiksētu.

8.7 Mazo aizmugurējo riteņu uzstādīšana/noņemšana (tikai NEXT, DUAL un SKINNY modeļiem)
30 cm diametra aizmugurējie riteņi jāievieto rāmja zemākajā atverē.

(8. ATT.) Attēls paredzēts tikai ilustratīviem nolūkiem

    

Riteņiem ar ātrās atbrīvošanas mehānismu
•	� Noņemiet plastmasas aizbāžņus un 

ievietojiet riteņus, spiežot tos rāmja 
virzienā, līdz automātiskais fiksācijas 
mehānisms pareizi nofiksējas (8. att.)

•	� Lai riteni noņemtu, nospiediet pogu 
riteņa diska centrā, atbrīvojiet fiksatoru 
un izvelciet riteni uz āru (8. att.)

Riteņiem ar fiksētu asi (tikai SKINNY modelim)
•	 Levietojiet mazo riteni un nostipriniet to ar komplektā iekļauto uzgriezni.
• 	 Lai riteni noņemtu, atskrūvējiet stiprinājuma uzgriezni un izvelciet riteni uz āru.
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8.8 Bremžu regulēšana ar maziem aizmugurējiem riteņiem (tikai NEXT, DUAL un SKINNY modeļiem)

(9. ATT.) Attēls paredzēts tikai ilustratīviem nolūkiem

•	� Ja aizmugurējo riteņu diametrs ir 30 cm, 
bremze jānovieto uz rāmja rievotās daļas, kā 
parādīts 9. att., un bremžu slīdnis jānostiprina 
pie balsta ar abām sešstūra ligzdas skrūvēm. 

Piezīme: Noregulējiet bremžu slīdņa attālumu 
no riteņa tā, lai, aktivizējot bremzi, tas radītu 
pietiekamu spiedienu un droši bloķētu riteni.

8.9 Lielo aizmugurējo riteņu uzstādīšana/noņemšana (tikai NEXT GO, DUAL GO un SKINNY GO modeļiem)
60 cm diametra aizmugurējie riteņi jāievieto rāmja centrālajā atverē.

(10. ATT.) Attēls paredzēts tikai ilustratīviem nolūkiem

Riteņiem ar ātrās atbrīvošanas mehānismu
•	� Noņemiet plastmasas aizbāžņus un 

ievietojiet riteņus, spiežot tos rāmja 
virzienā, līdz automātiskais fiksācijas 
mehānisms pareizi nofiksējas (10. ATT.)

•	� Lai riteni noņemtu, nospiediet pogu 
riteņa diska centrā, atbrīvojiet fiksatoru 
un izvelciet riteni uz āru (10. ATT.)

Riteņiem ar fiksētu asi (tikai SKINNY GO modelim)
•	 Levietojiet lielo riteni un nostipriniet to ar komplektā iekļauto uzgriezni.
•	 Lai riteni noņemtu, atskrūvējiet stiprinājuma uzgriezni un izvelciet riteni uz āru.

8.10 Bremžu regulēšana ar lieliem aizmugurējiem riteņiem (tikai DUAL GO modelim)

(11. ATT.) Attēls paredzēts tikai ilustratīviem nolūkiem

•	� Ja aizmugurējo riteņu diametrs ir 60 cm, bremze 
jānovieto uz rāmja rievotās daļas, kā parādīts 
11. ATT., un bremžu slīdnis jānostiprina pie 
balsta ar abām sešstūra ligzdas skrūvēm. 

Piezīme: Noregulējiet bremžu slīdņa attālumu 
no riteņa tā, lai, aktivizējot bremzi, tas radītu 
pietiekamu spiedienu un droši bloķētu riteni.
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9. PIRMS KATRAS LIETOŠANAS REIZES
•	� Vienmēr pārbaudiet mehānisko detaļu nodilumu, lai ierīces lietošana būtu pilnīgi droša cilvēkiem un 

mantai.
•	� Pārbaudiet, vai ierīce ir pareizi samontēta, īpašu uzmanību pievēršot aizmugurējo riteņu pareizai ievie-

tošanai. 
•	� Pārbaudiet, vai sēdeklis ir pilnībā atvērts un nofiksēts galējā stāvoklī (ja nav, vēlreiz stingri piespiediet 

sēdekli uz leju rāmja virzienā).
•	 Pārbaudiet, vai aizmugurējo riteņu bremzes darbojas pareizi.

10. BRĪDINĀJUMI PAR LIETOŠANU
•	 Ratiņkrēslu nedrīkst izmantot kā sēdekli mehāniskajā transportlīdzeklī.
•	 Vienmēr pārliecinieties, ka bremžu mehānisms ir pareizi noregulēts un darbojas.
•	� Lietojot ratiņkrēslu, uzmanieties, lai pirksti netiktu iespiesti kustīgajās detaļās, piemēram, riteņos vai 

bremzēs.
•	� Ņemiet vērā, ka ārēju siltuma avotu, piemēram, saules gaismas, iedarbībā ratiņkrēsla virsmas tempera-

tūra var paaugstināties.

11. LIETOŠANAS KĀRTĪBA
Piezīme:Skatiet šīs lietošanas instrukcijas vispārīgos brīdinājumus.

UZMANĪBU!
•	  �Patstāvīga iekāpšana ratiņkrēslā un izkāpšana no tā ir potenciāli bīstama darbība: 

dariet to tikai tad, ja jūsu fiziskās spējas to ļauj, un ievērojiet piesardzību.

•	  Neatbalstieties pret noņemamām detaļām; izmantojiet sēdekļa rāmi.

IEKĀPJOT RATIŅKRĒSLĀ VAI IZKĀPJOT NO TĀ, NEBALSTIET ĶERMEŅA SVARU UZ KĀJU 
BALSTIEM — APGĀŠANĀS RISKS!!!

11.1 Iekāpšana ratiņkrēslā
1.	� Piebīdiet ratiņkrēslu pēc iespējas tuvāk sev un novietojiet to sev blakus.
2.	� Nofiksējiet aizmugurējo riteņu bremzes; lai pēc iespējas atvieglotu iekāpšanu ratiņkrēslā, ieteicams 

noņemt roku balstu tajā pusē, kurā veic pārsēšanos.
3.	 Atbalstieties ar rokām pret rāmja konstrukciju un lēnām nolaidieties uz sēdekļa. 

11.2 Izkāpšana no ratiņkrēsla
1.	� Novietojiet ratiņkrēslu pēc iespējas tuvāk sēdvietai, uz kuru jāpārsēžas.
2.	� Nofiksējiet aizmugurējo riteņu bremzes; lai pēc iespējas atvieglotu izkāpšanu no ratiņkrēsla, ieteicams 

noņemt roku balstu tajā pusē, kurā veic pārsēšanos.
3.	� Atbalstieties ar rokām uz tās sēdvietas rāmja, uz kuru jāpārsēžas, pacelieties un lēnām pārvietojieties 

uz to.  

11.3 Pakāpieni un augstuma starpības (padomi to patstāvīgai pārvarēšanai)

UZMANĪBU!
Šie paņēmieni ir paredzēti tikai pieredzējušiem ratiņkrēslu lietotājiem. Visos pārējos 

gadījumos lūdziet pavadoņa palīdzību!

BRAUKŠANA AUGŠUP
Piebrauciet pie pārvaramās apmales vai pakāpiena.
Līdzsvarojiet ratiņkrēslu uz aizmugurējiem riteņiem, priekšējos riteņus paceļot tik augstu, lai tos varētu 
novietot uz pārvaramā šķēršļa. Nolieciet ķermeņa augšdaļu uz priekšu un spēcīgi grūdiet uz priekšu aiz-
mugurējo riteņu piedziņas stīpas. Turpiniet grūst, līdz arī aizmugurējie riteņi ir uzbraukuši uz šķēršļa.



11

Attēli ir paredzēti tikai ilustratīviem nolūkiem

LT

BRAUKŠANA LEJUP
Lai pārvarētu augstuma starpību lejup, veiciet darbības apgrieztā secībā. Novietojiet ratiņkrēsla aizmuguri 
pie pārvaramās augstuma starpības, stingri turiet aizmugurējo riteņu piedziņas stīpas un lēnām nobrau-
ciet no pakāpiena vai šķēršļa; pēc tam līdzsvarojiet ratiņkrēslu uz aizmugurējiem riteņiem, nedaudz pace-
liet priekšējos riteņus un uzmanīgi pabeidziet nobraukšanu.

UZMANĪBU!
Šo paņēmienu nav ieteicams izmantot, ja augstuma starpība pārsniedz 10 cm!!!

11.4 Roku balstu lietošana
Roku balsti var būt tikai nolokāmi, tikai noņemami vai gan nolokāmi, gan noņemami:
ROKU BALSTA NOLIEKŠANA - Šī funkcija ievērojami atvieglo iekāpšanu ratiņkrēslā un izkāpšanu no tā. Lai 
noliektu roku balstu, nospiediet priekšējo atbrīvošanas sviru un pagrieziet balstu uz aizmuguri.

11.5 Pašpiedziņas riteņu lietošana
Lielie 50/60 cm diametra aizmugurējie riteņi ir paredzēti ratiņkrēsla vadīšanai pašpiedziņas režīmā. Satve-
riet riteņa piedziņas stīpu un virziet to vajadzīgajā virzienā.

11.6 Mazo riteņu lietošana
Mazie 30 cm diametra aizmugurējie riteņi ir paredzēti, lai pavadonis vadītu ratiņkrēslu, turot tā aizmugurē-
jos stumšanas rokturus. 

11.7 Mazo riteņu izmantošana šaurās ejās (standarta aprīkojums modeļiem ar ātrās atbrīvošanas 
mehānismu)
Šie riteņi ir paredzēti tikai īslaicīgai ratiņkrēsla pārvietošanai īpaši šaurās vietās (piemēram, caur lifta 
durvīm). Lai lietotu šos mazos riteņus, paceliet ratiņkrēslu un noņemiet aizmugurējos riteņus, pēc tam 
pārvietojiet ratiņkrēslu, atbalstot tā aizmuguri uz mazajiem riteņiem, un beigās uzstādiet aizmugurējos 
riteņus atpakaļ.

11.8 Pārvadāšana transportlīdzekļos
Ratiņkrēsls ir konstruēts tā, lai to varētu viegli pārvadāt. Pēc kāju un roku balstu noņemšanas ratiņkrēslu 
var salocīt un ērti novietot, piemēram, automašīnas bagāžas nodalījumā. Ja vietas trūkuma dēļ tas nav 
iespējams, novietojiet ratiņkrēslu aizmugurējā sēdekļa priekšā tā, lai tas būtu stabils un nevarētu apgāzties 
vai slīdēt. Ja iespējams, nostipriniet ratiņkrēslu ar transportlīdzekļa drošības jostu.

12. APKOPE
ARDEA ONE by Moretti S.p.A. sērijas ierīces pirms laišanas tirgū tiek rūpīgi pārbaudītas un marķētas ar 
CE marķējumu. Pacienta un ārsta drošības nolūkā ieteicams vismaz reizi 2 gados nodot izstrādājumu 
ražotājam vai pilnvarotai laboratorijai, lai pārbaudītu tā piemērotību lietošanai. Remonta gadījumā drīkst 
izmantot tikai oriģinālās rezerves daļas un piederumus. Pirms ierīces lietošanas veiciet visas pārbaudes, 
kas norādītas šīs lietošanas instrukcijas sadaļā “PIRMS KATRAS LIETOŠANAS REIZES”. Ratiņkrēsliem ARDEA 
ONE nepieciešama tikai neliela un vienkārša periodiska apkope; turpmāk uzskaitītas regulāri veicamās 
pārbaudes:

Bremžu darbība reizi mēnesī

Sēdekļa tīrīšana pēc vajadzības
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13. TĪRĪŠANA UN DEZINFEKCIJA
13.1 Pārvalku un polsterējuma tīrīšana
Pārvalki un polsterējums ir izgatavoti no neilona. Tos var tīrīt ar ūdeni un neitrālām ziepēm.

13.2 Rāmja un metāla detaļu tīrīšana
Rāmi un metāla detaļas var tīrīt ar ūdeni un neitrālām ziepēm; pēc tam nosusiniet tās ar mīkstu drānu, lai ne-
saskrāpētu rāmja krāsojumu.

13.3 Riteņu un bremžu tīrīšana
Arī riteņus var tīrīt ar ūdeni un neitrālām ziepēm. Īpaši rūpīgi nosusiniet riteņus: Ratiņkrēsla lietošana, kamēr riteņi 
vēl ir mitri, var būt ļoti bīstama.

13.4 Dezinfekcija
Ja izstrādājums jādezinficē, izmantojiet parastu dezinficējošu tīrīšanas līdzekli.

Piezīme:Nekādā gadījumā nelietojiet skābus vai sārmainus līdzekļus vai šķīdinātājus, piemēram, acetonu vai 
atšķaidītāju.

14. LIKVIDĒŠANAS NOSACĪJUMI 
Likvidējot ierīci, nekādā gadījumā neizmetiet to kopā ar sadzīves atkritumiem. Ierīci ieteicams nodot pašvaldības 
atkritumu šķirošanas laukumā, lai izmantotos materiālus varētu pārstrādāt.

15. REZERVES DAĻAS UN PIEDERUMI
Informāciju par rezerves daļām un piederumiem skatiet Moretti vispārējā katalogā.

16. TEHNISKIE RAKSTURLIELUMI
16.1 Izmēri
IZMĒRI UN SVARS

Izmēri (cm)
 Slodze

MAKS.

CP101-38

113 83 43 90 74 49 42–56

38

43

56

27 17,5 60 20 - 120

CP101-40 40 58

CP101-43 43 61

CP101-46 46 63,5

CP101-48 48 65

 CP102B-38

113 83 43 90 74 49 42–56

38

43

56

27 17,5 60 20 - 120

CP102B-40 40 58

CP102B-43 43 61

CP102B-45 45 63

CP102B-46 46 63,5

CP102B-48 48 65

CP110x-40

105 81 43 90 73 49 41–56

40

42

58

26 18,5 60 20 - 150

CP110x-43 43 61

CP110x-46 46 64

CP110x-48 48 66

CP110x-50 50 68

CP200B-38

113 81 42 90 72–80 49 41–56

38

41

56

29 19,5 60 20 4 150

CP200B-40 40 58

CP200B-43 43 61

CP200B-45 45 63

CP200B-46 46 64

CP200B-48 48 66

CP200B-50 50 68
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IZMĒRI UN SVARS

Izmēri (cm)
 Slodze

MAKS.

CP300-50

118 90 48 92 73 52 43–57

50

41

73

32 26 60 20 - 200CP300-55 55 78

CP300-60 60 83

CP620-40

100 73 41 92 80 53 45–57

40

37

51

26 16,5 50 18 - 110
CP620-43 43 54

CP620-46 46 57

CP620-48 48 60

CP880-35 94 74 36 86–99 62 42 37–42 35 37 56 31 14,5 56 15 - 100

Izmēri (cm)
Slodze
MAKS.

CP115x-40

98 75 41 92 76 50 41–56

40

43

53

25 16 30 20 - 150

CP115x-43 43 56

CP115x-46 46 58,5

CP115x-48 48 61

CP115x-50 50 63

CP205B-38

104 76 42 90 71–80 49 41–55

38

41

52

25 16,7 30 20 4 150

CP205B-40 40 54

CP205B-43 43 57

CP205B-45 45 59

CP205B-46 46 59,5

CP205B-48 48 62

CP205B-50 50 64

CP310-50
104 77 48 92 70 52 43–57

50
39

63
30 21 32 20 - 200

CP310-55 55 68

CP520-40

99 73 42 93 72 48 42–56

40

42

55

26 17,5 30 20 - 150

CP520-43 43 58

CP520-45 45 60

CP520-46 46 60,5

CP520-48 48 63

CP625-40
88 61 41 92 80 53 45–57

40
37

51
26 16,5 30 18 - 110

CP625-43 43 54

*Izmēri var atšķirties par ± 0,5 cm

16.2 Tehniskās specifikācijas
•	  Tērauda rāmis
•	  �Maksimālā slodze CP101, CP102B modeļiem: 120 kg - CP110x, CP115x, CP200B, CP205B, CP520 modeļiem: 150 kg - CP300, 

CP310 modeļiem: 200 kg - CP620, CP625 modeļiem: 110 kg - CP880-35 modelim: 100 kg
•	  Priekšējie PU riteņi, diametrs 20 cm
•	  Bērnu modeļa priekšējie PU riteņi, diametrs 15 cm
•	  Mazie aizmugurējie PU riteņi, diametrs 30 cm
•	  Lielie aizmugurējie PU riteņi, diametrs 60 cm
•	  Lielie aizmugurējie PU riteņi šaurām ejām, diametrs 50 cm
•	  Bērnu modeļa lielie aizmugurējie riteņi, diametrs 56 cm
•	  Neilona pārvalks
•	  �Izturība pret aizdegšanos: Pārvalka un polsterējuma materiāli ir pārbaudīti, izmantojot standartā EN1021-1/2 noteiktās meto-

des.
•	  Atsauces standarti: EN 12183
•	  Darba vides temperatūra: -20 °C / +40 °C
•	  �Leteicamie uzglabāšanas apstākļi: Uzglabāt vēsā un sausā vietā, vienmēr prom no tiešiem siltuma avotiem, piemēram, saules 

gaismas. (ieteicamā temperatūra no +10 °C līdz +40 °C)
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17. GARANTIJA
Visiem Moretti izstrādājumiem tiek nodrošināta 2 (divu) gadu garantija pret materiālu un ražošanas defek-
tiem, skaitot no izstrādājuma pārdošanas datuma, izņemot turpmāk norādītos izņēmumus un ierobežo-
jumus. Šī garantija nav spēkā, ja izstrādājums ir lietots nepareizi, ļaunprātīgi izmantots vai pārveidots vai 
ja nav ievērota lietošanas instrukcija. Izstrādājuma pareizais paredzētais nolūks ir norādīts lietošanas ins-
trukcijā. Moretti neatbild par izrietošiem zaudējumiem, miesas bojājumiem vai jebkādu citu kaitējumu, ko 
izraisījusi vai ar ko saistīta iekārtas uzstādīšana un/vai lietošana, ja uzstādīšana un/vai lietošana nav veikta, 
stingri ievērojot uzstādīšanas, montāžas un lietošanas rokasgrāmatās sniegtos norādījumus. Moretti ga-
rantija neattiecas uz Moretti izstrādājumu bojājumiem vai defektiem, kas radušies šādos apstākļos: dabas 
katastrofas; neatļauta apkope vai remonts; elektroapgādes traucējumu radīti bojājumi (ja piemērojams); 
tādu detaļu vai komponentu izmantošana, ko nav piegādājis Moretti; vadlīniju un lietošanas instrukciju 
neievērošana; neatļautas izmaiņas; transportēšanas bojājumi (izņemot Moretti sākotnējo piegādi); rokas-
grāmatā norādītās apkopes neveikšana. Šī garantija neattiecas uz dilstošām detaļām, ja bojājums radies 
izstrādājuma normālas lietošanas dēļ.
 
17.1 Remonts
Garantijas remonts: Ja garantijas laikā Moretti izstrādājumam atklājas materiālu vai ražošanas defekti, 
Moretti kopā ar klientu izvērtēs, vai uz attiecīgo defektu attiecas garantija. Moretti pēc saviem ieskatiem 
var nomainīt vai saremontēt izstrādājumu, uz kuru attiecas garantija, norādītā Moretti izplatītāja telpās vai 
savā uzņēmumā. Ja tiek konstatēts, ka remonts ietilpst garantijas darbības jomā, ar izstrādājuma remontu 
saistītās darba izmaksas var segt Moretti. Remonts vai nomaiņa neatjauno un nepagarina garantiju.

Izstrādājuma, uz kuru neattiecas garantija, remonts: Izstrādājumu, uz kuru neattiecas garantija, var 
atgriezt remontam tikai pēc iepriekšējas Moretti klientu apkalpošanas dienesta atļaujas saņemšanas. Ar 
ārpusgarantijas remontu saistītās darba un piegādes izmaksas pilnībā sedz klients vai izplatītājs. Ārpusga-
rantijas izstrādājumu remontam tiek nodrošināta 6 (sešu) mēnešu garantija, skaitot no salabotā izstrādā-
juma saņemšanas dienas.

Izstrādājumi, kuriem nav konstatēti defekti: Klients tiks informēts, ja pēc atgrieztā izstrādājuma pār-
baudes un testēšanas Moretti secinās, ka izstrādājumam nav defektu. Izstrādājums tiks atgriezts klientam, 
un ar atgriešanu saistītās piegādes izmaksas segs klients.

17.2 Rezerves daļas
Oriģinālajām Moretti rezerves daļām ir 6 (sešu) mēnešu garantija, skaitot no rezerves daļas saņemšanas 
dienas.

17.3 Atbildības ierobežojumi
Izņemot šajā garantijā skaidri noteikto un tiesību aktos atļautajās robežās, Moretti nesniedz nekādus citus 
tiešus vai netiešus apliecinājumus, garantijas vai nosacījumus, tostarp apliecinājumus, garantijas vai nosa-
cījumus par tirgojamību, piemērotību konkrētam nolūkam, tiesību nepārkāpšanu un neiejaukšanos. Mo-
retti negarantē, ka Moretti izstrādājuma lietošana būs nepārtraukta vai bez kļūdām. Tiesību aktos noteikto 
iespējamo netiešo garantiju ilgums tiesību aktos atļautajās robežās ir ierobežots līdz garantijas periodam. 
Dažos štatos vai valstīs nav atļauts ierobežot netiešas garantijas ilgumu vai izslēgt vai ierobežot nejaušus 
vai netiešus zaudējumus saistībā ar patēriņa precēm. Šādos štatos vai valstīs daži šīs garantijas izņēmumi 
vai ierobežojumi uz lietotāju var neattiekties. Šī garantija var tikt mainīta bez iepriekšēja brīdinājuma.
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MORETTI S.P.A. 
Via Bruxelles, 3 - Meleto 52022 Cavriglia (Arezzo) Tālr. +39 055 96 21 11 

www.morettispa.com e-pasts: info@morettispa.com
RAŽOTS ĶTR

* Jaunāko pieejamo lietošanas instrukcijas versiju skatiet mūsu tīmekļa vietnē.
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